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Előfizetési árak :
helyben, vagy postán küldve :

Kgész évre . 1U frt — kr.
Félévre . . • o » — »
Negyedévre. . . 2 * í»0 »
Ügy hóra . . 1 » — >

Egyes szaru 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden kox- 
eraeny a szerkesztőségbe (toter 1828.sí 

bermentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
Velegdi K. Lajos könyvkereexedésében 

es a kiadóhivatalban. (Főtér 1828. ez. 
alutt.)

DEBRECZEN
A DEBRECZEN! ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.
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Hiráeté.l díj !

Négy hasábos petit sorért b kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések alko 
szerint jutányos áron vétetnek fel Belyeg 

dij minden külön beiktatásért 30 kr.

Hirdetést vaey reelámot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit aors 
50 krajczár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkssatőség- 
ben és kiadóhivatalban. Főtér 1828. ss 

alatt.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

Kossuth ravatala felett.
Irta és Kossuth turini temetéyn elszavalta :

Bartók Lajos/ -

Száműzött, jöjj haza, utad ^zabad már! 
Koporsó zár be, — nyitva áiiái hazád!
Te élő szive voltál, s az maradtál 
De mert szeretted: meg nem iáihatád.
Te oly nagy voltál, hogy hazád kicsiny

volt,
Hogy befogadjon ... tenné már, szegény

holt!
S jajgatva zug a szél a honi pusztán, 
Midőn halva királya, az oroszlán !

Oh, meddig vártuk, hogy majd fogsz
i z e n n i,

És nem nekünk kell mennünk, jösz magad ! 
Te nem jövél, s most érted kelle jönni...
S mit sem izén népednek ajakad !
A népszabadság dörgő ajkú atyját, 
Demosthént im csontujjak fojtogatják. 
Zsarnok halál lehelleni sem enged.
Ki milljókba öntél szavaddal lelket!

De nem, zsarnok halál, ne félj az égtől, 
Hogy a szabadság agg hősét megölted ! 
Barátja voltál . . . csak a száműzésből 
Vattád meg, mely önk int keresve ször­

nyei)!).
Mert ő szabadságot adott honának,
De hona néki nem, leghiibh fiának. 
Elhagyta hát, szabadsághoz hiven,
S honához hű — majd földében pihen . .

Ki távol voltál, mégis mindenütt 
S mindig jelen, mint Isten, s ki se látott, 
Mint a napot, mely mindenekre sül,
S mindenkit látva áraszt hőt s világot ; 
S szabadsághősnak örök volt uralmad,
S hontalanul sem vesztéd birodalmad: 
Most Magyarország megnyílik neked, 
Nem temetés vár: — diadalmenet!

Czézárok élve, nemzethősök halva 
Tartják meg győzedelmi utjokat.
De nem kiséri tiprottak siralma,
Átok, halál nyomukban nem fakad! 
Koporsód népek ezre kapja vállra 
S hullámukon reng e fekete bárka,
Mint Noéval, s benn szebb jövőnk reménye, 
A megmentett szabadság drága lénye!

Nagy szellemed hazátlan nem bolyonghat. 
Szállj át az Alpokon s Kárpátokon, 
Példájaként a több. hódítónak,
Mint egykor Hannibál, Napoleon. 
Gyászlobogóval hősei most ragadják 
A névtelen féisteneknek atyját.
Nyisson ulat bérczen földindulás, —
E koporsóban a föltámadás!

S a nép ujjongó mennydörgése árad, 
Hozván haza a szentelt hamvakat:
Jaj a lánczoknak, jaj a szolgaságnak,
A merre e koporsó elhalad!
Él Kossuth! él eszménye! é! örökké! 
Nem válik szive honi földben röggé!
S magyar szabadság lángigéje szól 
Még ékesebben néma ajkról!

Itália, ki a számkiüzöttin k 
Hont adál élve: holtan add nekünk 1 
Szép, büszke testvér! hadd búcsúzni tőled, 
Többet adtál neki, mint nemzetünk:
Mi nékünk nem volt s mi mindennél

drágább,
Vendégszerelmed legdicsőbb virágát,
A szabadságot! nyíljék virulón 
Hős honfivér-locsclta partidon!

S csak a koporsót visszük tőled el mi, 
Turin, Kossuth városa, csak a gyászt! 
Dicső emléke itt fog tündökölni,
Magad megfosztva hálál lan' ne lásd!

Ide zarándokunk, mint szent Mekkába, 
Kik még hiszünk a nép akaratába,
S ha int hazátok: eljövünk megint,
És újra győznek együtt tégyverink!

lm, elbocsátunk most, Kossuth hajója, 
Koporsó! Menj, s vigy örök életei! 
Hazádba szállj, szabadság bujdosója,
S mint te, oly törhetlen lesz nemzeted! 
Csupán a szűk sir, a mit néked adhat; 
De szent oltára lesz az a magyarnak,
Hol térdre hullva fogadással áldoz,
Hogy hü lesz hozzád, s a szabad hazához!

Hantok Kossuth sírjára.
Az ország több részében elhatározták, 

hogy egyes történeti jelentőségű helyekről han­
tokat visznek fel Kossuth sírjához. A rende­
ző bizottság arra kére mindazokat, akiknek 
ez a szándékuk, hogy a hantokat ládában vi­
gyék fel és minden ládára olvasható betűk­
kel írják fel, honnan, mely helyről való.

A ládákat közvetlenül a Nemzeti 
Múzeumba kell szállítani, ahol őrzés a!á ve­
szik és a Kossuthmauzoleum építésekor fel­
használj ak.

Gerléczy polgármesternél eddig a kö­
vetkező városok és községek jelentettek be 
hantokat :

Munkács,
Borsi : Rákóczi-várból,
Monok : Kossuth szülőházából,
Pusztaszer,
Isaszegh : csatatérről,
Vacz : csatatérről,
Mező-Tur : a kun halmokból.
Szeged,
Lugos ; annak a háznak az udvaráról, 

amelyben Kossuth menekülésekor az utolsó 
éjszakát magyar főidőn töltötte,

Hódság : a bácsi várromokból és a hon­
véd-sírokról.

BELFÖLD
Előkészületek a budapesti te­

metésre. A fővárosban mir megkezdték az 
u'czákat keresztező nagy gyászlobogók felhú­
zását. Hasonlóképen megkezdték már a múze­
um díszítését is.

Kossuth érdemeinek törvénybe 
iktatása. A függetlenségi párt elhatározta, 
hogy Kossuth Lajos temetése után újra fölveti 
Kossuth érdemei törvénybe iktatásának kér­
dését. Ha hétfőn már érdemleges ülés lesz, 
akkor aznap vetik fel a kérdést. Ha csak a 
napirend megállapítása lesz a tárgy, akkor 
későbbre halasztják az ügyet. A hétfői rendes 
ülés ellen, melyet kegyeletlennek tartanak, a 
függetlenségi párt ti takozni fog.

KÜLFÖLD.
A közös budget Mint a Politische 

Correspondenz jelenti, megkezdődtek Becsben 
gróf Kálnokv külügyminiszter elnökie'e matt 
a miniszteri tanácskozások a közös budget 
megállapítása dolgában. W e kér le miniszterel­
nök Becsbe érkezett, hogy részt vegy-u a kon - 
ferencziákban.

Az Egyesült Államok és Kos­
suth. Az Egyesült-Á lamok törvényhozásának 
képviselőháza, mint egy washingtoni távirat 
jelenti, e hó 23-iki ülésében rezolucziót foga 
dott el, sajnálkozását fejezvén ki Kossuth ha­
lála felett és részvéteyilvánitását a családja 
iránt. Az északamerikai Egyesült-Államok bu­
dapesti konzulátusa kitűzte Kossuth halála al­
kalmából a gyászlobogót. A nagy halott teme­
tésén Hammoud P. F. amerikai konzul fogja 
képviselni az Egyesült-Államokat.

Még egyszer a Tiszaszabályozás.
H.-Nánáe márcz. 27.

Nagy köszönettel vettem társulati Igaz­
gató Dienes Barna urnák, hogy a Tisza- 
szabályozásra vonatkozó korábbi javaslatomra 
fáradtságot vett magának a »Debreczen« lap 
márcz. 17 —19-iki számaiban nyilatkozni ; va­
lamin! köszönettel ismerem el, hogy közleményéi 
az általain is óhajtott közmegnyugvásra irá­
nyulták, és csakis elismerésemnek adhatok ki­
fejezést azon őszinte, de az érdekeltség által 
is méltányolható fejtegetésekért, melyeknek is­
merete mindenesetre a helyzet tisztázásához 
járulhat ; de engedjen meg, ha javaslatom el­
len felhozott érvei engem meg nem győzve, 
még egyszer felszólalok.

Az 50-es évek artérfejlesztése, a melyet 
én mái' akkor figyelemmel kisértem, nem al- 
kuvás volt, hanem az igazságnak keresése. És 
engedjen meg társulati igazgató ur, ha azon 
tekintélyes, a viszonyokkal nagyon is ismerős 
és állatában köztiszteletben álló egyének, kik 
az ártér fejlesztését akkor eszközölték, nagyon 
jól tudták, hogy a nádori mérnökök által ki­
mutatóit ártér sokkal kiterjedettebben vétetett 
fel, mint az elöltök, és az álialok bizonynyal 
jól ismert 1830-iki árvíz boritotla tér mennyisége 
voll. Nein könnyelmüleg tehát, hanem az igaz­
ságnak, tapasztalásnak megtelelőleg szállították 
lejebb az ártér menyiségét ; de alkuvásról szó 
már csak azért sem lehetett, mert az ártér- 
fejlesztést nem valamely delegált hivatal, ha­
nem a társulat kebeléből kiválasztott, és na­
gyon érdekelt egyének esíközölték, kiknek en­
gedékenysége visszahatott volna saját érdekeikre 
is. Alapos, részint helyi ismeret, részint az 
árvíz borítását közvetlen szemlélésből, ta­
pasztalásból kifolyó igazi lelkiismerettel, min! 
egy örökre megpecsételt szerződést állapítot­
tak meg. Az eljárást kifogásolni nem lehetett 
akkor sem, nem lehet most sem.

Ha tehát az akkor megállapított ártér­
fejlesztés nem volt azon időben kifogásolható, 
és azóta arra, mint rendíthetetlennek tartott 
alapra, jogi intézkedések, adásvételi,örökösödési, 
tagosítást és más szerződések alapittattak, azt 
azért, mert részint az ártér vonalát, részint 
az egyes parczellák felvételét nem elég helye­
sen mutatják ki, elvetendőnek nem tartom,ha­
nem tartom a térképet ahoz alakitandónak.

Nézetem szerint azon ártérfejleszlés alapja 
az Alsó Szabolcsi Tisza szabályozási Társulat 
alakulásának, melyben mintegy részvény- 
társaságban, mindenkinek részesülése — habar 
az apróbb birtokosokra nézve községenkint lett 
is — megállapítva, de megállapittatott.

A mi társulati Igazgató urnák 4 pont 
alatti érvelését illeti, azokra már nagy rész­
ben előadtam nézetemet, de azért nem tartom 
feleslegesnek még jobban megvilágítani.

1. Hogy miért kevesebb a jelenben ér­
vényes egyezményes ártér az 1830-as években 
állítólag elborítva volt ártérnél, arra, mini fen­
tebb előadám, alkalmul szolgált a nádori mér­
nökök állal túl a rendén felvett, a tapasztalás­
sal nem egyező eljárás, mely szerint sok oly 
terület, mely 1830-ban is viz által nem borit- 
talott, szinte viz állal bontottnak vétetett.

2. Azt hiszem, az egyezményes ártért a 
községek hozzájárulásával a kataszteri tér­
képekre felvenni nem lehetetlen, és minthogy 
ezéiom egyedül a közmegnyugvás elérhetése, 
nem zárkózom el azon nézetemnek nyil- 
vánitásától sem, miképpen lehet én szerintem 
a jelenlegi állapotot a műszaki utón előállított 
térképekre bevezetni. — Tudomásom szerint 
ugyanis azon térképek úgy vannak kiállítva, 
hogy minden 50 négyszög méternek vízmagas­
sága ki van tüntetve. Akkor azt mondanám pl. 
a b.-nánási él dekeltségnek, mutasd ki azon 
területet, melyet eddig évenkint tiszaszabályozási 
költséggel megrótta! ; és ha azon terület az 
egyezményes ártérnél nagyobb — a mit már 
most a műszaki térképekről könnyű kiszámítani 
— akkor elkezdeném a kimutatott területen és 
csakis azon — a legmélyebb vizszint számí­
tani. és egyenletesen emelkedve fokról-fokra 
mindaddig számítanám, mig az egyezményes 
ártérben megállapított 21ÜU0 holdat ki nem 
számítanám, a mi azon felül netalán marad, 
azt az ártérből kihagynám, mivel azok eddig 
is jogtalanul voltak tiszaszabályozási teherrel 
megróva, még pedig nem a társulat által, mert 
az csakis az osztályozott 21,000 ártéri holdra 
számítót!, hanem az azt repartizáló község ál­
tal. Ezen eljárás által előáliana az ártér határ­
vonalának kijelölése is a térképen, és az igy 
kitüntetett munkálat lehetne azután alapja az 
osztályozásnak is. Meglehet, hogy igy a viz- 
szin megállapítása az egész vonalon talán ha- 
táronkint, más-más eredményt mutatna, de a 
helyzetet súlyosabbá nem tenné, mert az csak­
is az eddigi ártéren hajtatván végre, senkire 
terhelő nem lenne. És ha netalán mégis for­
dulhatna elő méltánytalanság valamely eset­
ben, azt lehetne azután a társulati Igazgató 
ur álla! is felemlített osztályozással es a kulcs 
megállapításával enyhíteni.

3. Hogy a nádori mérnökök és a most 
tárgyalás alatt lévő miiszaki ártér ki i.utatss 
közli különbség un bői származik, azt nem tu­
dom, de ba már különbség van, akkor azt sem 
tudhatjuk, melyik a jobb. Hogy pedig az 50-es 
évek ártérfejleszlése lelkiismeretes és nem kön­
nyelmű munka, azt már kifejtettem.

4. Hogy a jelenleg keresztül vitt műszaki 
munka az ősi ártér megállapítására vonatkozó 
részében az 1830-iki vízborításnak nem felel

meg. arra a múlt időből számos szemmel lá­
tott tanút tudtam volna megnevezni, mert az 
ősi ártérben Nánáson is sok oly terület jelez- 
tetetl, midőn az az érdekeltséggel reclamatiő 
végett közöltetett, mely Tisza árvizet soha,meg 
1830-ban sem szenvedett.

Azt mondja továbbá tiszaszabályozási 
igazgató ur, hogy az egyezményes ártérnek ér­
vényben hagyása az 1884. XIV. t. czikkel el­
lenzésben áll. Ha ezt elhinném, vagy elhittem 
volna, nem is szólaltam volna fel, mert a tör­
vényt tisztelem. Nem is ringatom magamat 
azon illusióban, hogy végkifejlödésében, a tör­
vény mit fog ránk hozni; de bizom az érde­
keltségnek igazságosságában, hogy megfontolva 
azon károsodást, mit a törvény permisziv in­
tézkedése lehetőnek enged, nem fog elzárkózni, 
azon nehézségek megszüntetése előtt, melyek 
látszólag útjában állanak a közmegnyugvás elő­
idézésére.

Hogy a reclamatiókban nincs nyoma an 
nak, hogy a műszaki lejtmérés iránt a közhit 
megrendült volna, az nagyon természetes; mert 
a műszaki lejtmérés nem oly könnyen eszkö­
zölhető, hogy annak költségét apróbb birto­
kosok is elviselhetnék; de mind megannyi 
reclamatiő tiltakozás az ellen, hogy a recla- 
mält terület az ártérbe foglaltatott, és talán 
mind indokolva van azon állítással, hogy a 
reciamált területeket valaha viz borította vótna ; 
és ebben implicite benfogialtatik a iejtméresí 
munka helytelensége feletti tiltakozás.

Igen is a társulat csak alkalmazhatja a 
törvényt, de az alsó szabolcsi tarsuialot 
nem kényszeríti a törvény, hogy társulatának 
alaptételét, az 50-es évek ártérfejlesztését 
elvesse.

Ezen állítás igazolására maga a társulat 
szolgáltatta a legfőbb bizonyítékot azon tényé­
vel, mely szerint, az 1884 év april 2b-án szen­
tesített, s ugyanazon év május 1-én kihirdetett 
törvényt, 10 egész év elfolyása alatt meílőzbe- 
tőnek tartotta. És miért tartotta mellőzhetőnek, 
ha nem azért, mert az alsószabolcsi társukat a 
tői vény 12-ik §-a szerint már létező társulat 

volt, melynek ártere már rég megállitatott. 
Úgy látszik azonban, hogy társulati igazgató 
ur a törvény azon pontját tartja alkalmazhat­
nak, hogy t. i. azon társulatoknál, melyeknél 
az ártér újbóli megállapittatasa szükségé*, az 
1884-iki XIV. t. ez. ertelmaben lehet es kell az 
ártért fejleszteni; kérdés tehát az, valyon szük- 
séges-é az alsó szabolcsi társulatnál ? Én erre 
nemmel felelek. Mert a mint már fentebb 
előadtam, az 50-es évekbeli ártér fejleszt és, nem 

| úgy alkottatoll meg, hogy mint a ruhát ma 
I fölvegyük, holnap levessük; — hanem meg­

alkottatott úgy, hogy az mindaddig, míg 
a Tisza szabályozás végre nem hajtatik, egy 
részt kötelességet ró az érdekeltségre, más 
I őszi jogot biztosit az ártérül nem vet' többi 
birtokokra. És a mely körülményt az érdekelt­
ségnek : zon része, mely minta hajdú varosok­
ban is kisebb birtokosságot foglal magában, a 
végrehajtott tagosításoknál, osztozkodásoknál, 
az 50-es években végérvényesnek állított ár­
tér megállapításához alkalmazottat) eszkö­
zölte.

Mindezen bonyodalmakkal szemben az 
50-es évekbeli ártérfejlesztés elég világosan 
kimutatja, hogy az érdekeltség, mily arányban 
köteles terhét viselni, mit eléggé igazol a társu­
lat által régóta, de az 1884. XiV. t. ez. meg 
alkotása ólta is hibátlanul, és a többi tisza­
szabályozási társulatokkal is versenyző szerve­
zete és munkálkodása. A törvénynyel tehát el­
lentétben nem áll, már csak azért sem, mert 
a törvény intentiöjáuak eddig is megfelelt, meg 
fog felelhetni ez után is.

Illő köszönettel veszem társulati igazgató 
ur statisztikáját, mert megvallom, arról eddig 
nagy részben tájékozatlan voltam, hanem e 
statisztikából korántsem azon meggyőződést 
szereztem, a mit társulati igazgató ui 
levont. — Ugyanis köziudoina u, hogy az alsó 
szabolcsi áriért képező terület egvrészet a 
hajduvarosnk lakosai áHal apró parczeilakban 
hírt területek alkoljik, még ellenkezőleg az 
árterek tetemes reszel nagy birtokosok teszik. 
Ebből magyarázható ki társulati igazgató ur 
által is beismeri azon körülmény,mely szerint 
a feíjajduiás leginkább a liíjduvár nokban es 
Debreczen varosában mutatkozik. Oka annak, 
hogy a 140,772 hold uj ártérből csak is 50,000 
hold lámadtatott reclamalióval az, mert a nagy­
birtokosság érdekere nézve nem annyira sé­
relmes.

De én n m numerálandónak tartom ez 
esetben a reclamatiókat, hanem ponderálandó- 
nak. Mert annak, az 50,000 holdat reclamáló 
érdekeltségnek, kik mint igazgató ur is mondja, 
nem annyira a műszakilag megállapított árvíz
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szín ellen, mint inkább a reclamá't területek­
nek az ártérbe foglalása ellen irányultak, szem­
ben a nagv birtokosság jelzett helyeslesével,óri­
ási súlyt ád azon tiltakozás, mely a jogos ér­
dekek megtámadása ellen a kisebb birtokosok 
részéről kifejeztetett. A példa világosit.

Az egri káptalannak vau talán 75,000 
holdja az egyezményes ártérben,a mely 247800 
hóidat teszen ; ha most a műszaki ártérfejlesz­
tés szerint 100,000-re emelkedett is, szemben 
a 336,527-re emelkedett holddal, világos, hogy 
érdeke sérelmet nem szenvedett. De midőn 
egy kis birtokosnak eddig ármentes 100 hold 
birtoka az uj ártérbe soroztatik, annak nem 
csak az a vesztesége, mert az ezentúl tisza- 
szabályozási költséggel terheltetik, hanem vesz­
tesége az értékváltozás utján, birtoka értéke 
% részének elvesztése. Méltán okozott tehát 
felindulást a kisebb birtokosoknál az árterek 
kiterjesztése akkor, mikor a nagy birtokosok­
nál semmi károsodást elő nem idéz. Légyen 
szives társulati igazgató ur próbát tenni, le­
számítva az egyezményes ártérben foglalt nagy 
birtokosok árterét, váljon 30 százalék I sz-e 
az a mennyiség, mely meg reclamáitatott. De 
nem kívánja az ártér kiterjesztését a nagy bir­
tokosok érdeke sem. mert a mit veszitnek az 
által, hogy aránylag több ártérrel hirnak az 
egyezményes ártérben, mint a műszaki ártér- 
fejlesztés szerint az értékváltozás következő­
iében, a mit a vámon nyernek,elvesztik a ré­
ven, vagy is mennél több része soroztatik bir­
tokaikkal az ártérbe, annyival kevesebb lesz 
egész birtokuknak értéke.

Társulati Igazgató ur azon hitének ád 
kifejezést, hogy a szembetűnő méltánytalansá­
gok az osztályozás folyamán enyhithetök lesz­
nek. Kicsi vigasztalás az annak, ki az ártérbe 
soroztatás által birtoka értékének */, részét 
már elvesztette, és ráadásul még évenkint, ha 
kis részben, de mégis terheilelik tiszaszabályo- 
zási költséggel. Az ugyan nem fogja a köz­
megnyugvást előidézni.

Én tehát felkérendőnek tartom a t. tár­
sulatot, hogy figyelembe vévén az általam ki­
fejezett aggodalmakat, tartsa fenn a régi egyez­
ményes ártért továbbra is, mert azt a törvény­
nek egyetlen betűje sem ellenzi, hajtassa végre 
az egyezményes ártérnek parczellánkénti ki­
mutatását, mert az nem lehetetlen.

Felkérem egyenként az érdekeltséget, 
községeket, hogy most, mig ideje van, igyekez­
zék a fentebb jelzett érdekeket megoltalmazni, 
ne hogy késő legyen, mert ha a kisebb birto­
kosok fentebb jelzett károsodását, a nagyobb 
birtokosok is méltányolni hajlandók, és akar­
ják, szerintem semmi sem áll útjában, hogy a 
köznyugalom helyre álljon, és a tiszaszabályo- 
zási ügy is a mellett helyes és törvényes irány­
ban mozoghasson.

Felkérem különösen társulati Igazgató ur 
becses figyelmét, hogy tanulmányozván a hely­
zetet, mint kinek legtöbb alkalma, de hivata­
los kötelessége is van az ügyet helyes irányb t 
vezetni, ne álijon a kevésbé szigorú törvény 
szigorúbb rendelkezései mellé, hanem az ér­
dekeltségnek megnyngtaihatása szempontjából, 
a károsi linttak érdekét tegye a törvényes szem­
pontok inul ett fáradozásai súlypontjává, mert 
csakis úgy lehel, ha az érdé kéltségnek minden 
factors jóakarattal működik közre, hogy ne 
érje elviselhetetlen károsodás azon kisebb bir­
tokosokat, kik személyes ügyeik védelmére sze­
mélyesen közre nem működhetnek.

Id. Csohány Ferencz.

Görgey és Kossuth.
Visszavonulva a világtól, alig érintkezve 

emberekkel, évek óta él Visegrádon egy em­
ber, a ki nevezetes szereplője volt a szabad­
ságharcznak.

Lgv hívják, hogy Görgey Arthur.
Nagy ritkán akad ismerőse, aki bemen­

ne hozája, ő maga alig mozdul ki a villá­
jából. Többnyire kertjében dolgozgatva tölti 
az időt.

E hónap 21-én délfelé a magyar se- 
le8 egy sori fővezére szintén a kertjében 
rendezetett egyetmást, mikor egy ismerőse 
meglátta.

Bement hozzá és megkérdezte tőle :
— Tab >rnok ur, hallotta e már a szo­

morú hirt ?
Miféle hirt? — Kérdezte Görgey.

— Kossuth meghalt!
Görgey félre fordult és — azt mondják 

künyet törült ki a szeméből.
Aztán bement a lakásába s azóta ssnki, 

se látta, csak a szolgája.

Kossuth.
Sötét felhő, a gyász nehéz borúja 
Terjeng az ezred-éves hon felett ;
Mély fájdalom kínozza, tépi dúlja 
Az egyet érző honfi-sziveket.
Egész hazát sikoltó jajkiáltás 
Vérfagylaló viharja zúgja át,
Mert a ha ál a szentnek néma sirt ás, 
Ki lélekben imádta a hazát.

Már ifjúsága üde reggelében 
Dicsfényt lövell szét, mint a sarki nap 
Mely éjjel is azért kereng az égen 
Hogy a zord vidék lenne boldogabb. 
Beszéde mézet táp gyanánt fogadja 
A honfi ezrek lelkes tábora ■
MM«0*!® 8 SÖtét eszmék lovagja,
Midőn hasonlót nem hallott soha.

Majd életnapja föl, magasba hágott, 
Teremtő fényén szabad eszme kelt ;
Vad ármány mére rá nehéz fogságot, 
Átokra híva minden hü kebelt :
De a rablét csak uj erőre edzé, 
Szellemfönsége megnyilatkozék ;
A jobbágyság igáját törve ketté 
Áldó imába' foglalá a nép.

Szabad hazát teremte nemzetének 
Minő félezred óta nem vala,
Örök nevéről nagy tettek beszélnek 
S sírva emlékszik a dics’ angyala, 
Egyenlőség, testvériség, szabadság 
Szentháromságát iinádtatta ő.
Ez istenség oltárára sohsem hág 
A végenyészet s a múló idő.

Leiket ható szavában büverö van, 
igaz jogért a nép fegyvert ragad,
»Az Ur segél minden nemesben, jóban 
Dicső népem, csak el ne hagy magad !« 
S lebirkoztak erőszakot, hatalmat 
A föld porából kelt félistenek,
Kik a hazáért örömtelve haltak, 
Dicsőítést s áldást érdemlenek.

De ráomlott győzelmes nemzetére 
Vad hordáival észak kény ura,
És összedönté, semmit nem kiméivé,
Mit a szabad nép alkotott vala. 
Világosnál borul a honra éjjel 
Borzalmasan-sötét s csillagtahin,
Veres harag bosszúja tépi széjjel,
Kinek szivében honfi vágya van.

És hontalan lön, a ki hont teremtett, 
Keblében sajgó és vérző sebek,
De hü reménye nem hagyá a szentet : 
Hogy rabhazája még boldog lehet. 
Sokszor közel volt édes-fényes álma 
Valót ígérő alkotásihoz,
Am a csalódás mérges viperája 
Újabb kínokon újabb kint okoz.

Vészben, viharban edzett ércz-szoborként 
Jelezte a hon ősi szent jogát,
Melyre a honfi vágya hinte dicsfényt 
Fellángoló hevével fonva át.
De fájdalom megtört a honfi érzet,
Midőn száműzte legnagyobb fiát,
Ki idegenben büszke fővel lépett 
Aláztatásnak kínját érzi át.

De nem hajolt meg kényszer helyzetében 
Majd százdos életnyomás alatt,
S nem sütheté rá bélyegét a szégyen, 
Vegdobbanásig hü és nagy maradt.
Itália szabadságiéit derűje 
[.ebeit agg homlokára dics-sugárt.
Midőn orozva feléje kerüle 
A gyors halál, mit már óhajtva várt.

A Géniusz most szárnyait kitárja 
S borongó árnynyal leng e hon felett, 
Valódi gyásznak feltörekvő árja 
Egyenlővé tesz halált s életet . . . 
Megdobban a szív, millióknak szive 
S nyomban határoz a népakarat :
Legyünk mindnyájan a lángeszme hive, 
Mely a dicsőrül örökül maradt.

Megássa a sirt. Hazája síent földje 
Fog szolgálni a nagynak vánkosul,
A sirvirágnak híven ápolt zöldje 
Könnyharmatától végtelen virul.
Óh népakarat őrizd tiszta fényben 
Agg pátriárkád bölcs jelmondatát:
»Nagy lesz a hon, csak önbizalma éljen 
S csak egyetértés lelke hassa át !<

És most tekintsünk könnyezőn a sírra,
Hol az anyag nyugodtan porlik el;
De hautjara föltamadás van Írva:’
Az eszme él s örökkön ünnepel. 
Évszázadok hullatni partot mosnak 
S az idő medrét nyomja sok salak ;
Jön-é utódja nagy Kossuth Lajosnak,
Ki tisztogatva épít uj falat?!

Kállay István.

Kossuth képviselővé választása 1867-ben.
Kossuth Lajost 1867-ben tudvalevőleg 

Váczott képviselővé választották meg, még pe­
dig a népnek egyenes óhajtására.

Erről a választásról a következő érdekes 
reminiszcenciákat közlik :

Az 1865. deczemberében megválasztott 
képviselő báró Podmaniczky Ármin ugyanek- 
kor leköszönt és ismét főszolgabírói hivatalt 
vállalt Pestmegyében.

A képviselőválasztási bizottság a fóthi 
grófot, Károlyi Sándort kérte meg a képvise­
lőjelöltség elfogadására, amit gróf Károlyi aki 
szintén ellenzéki volt, elfogadott. A demokrata 
vácziak azonban az ellenzéki érzelmű főur 
helyett hozzájuk illő demokratát óhajtottak.

Nehány 48-as honvéd egyik város végi 
korcsmában Kossuthot emlegette. Erre az ott 
levő választókban föltámadt az eszme, hogy 
Kossuth Lajost, aki most már haza is jöhet 
fogják megválasztani képviselőnek.

Négy szál ember kezdeményezte Kossuth 
jelölését. Másnap, mikor ismét összejöttek, már 
egy Kossuth nevét viselő nemzeti zászlóval 
jöttek a kis korcsmába.

Azon tanakodtak, hogy melyik öjük hor- 
dozza végig a zászlót a város utczáin, de a 
négy kezdeményező még az abszolút rendszer

hatása alatt állott és nem igen volt meg a bá­
torságuk hozzá: a legidősebbik végre neki bá­
torodva átvette a zászlót.

Ezzel az öt szál emberből álló csapat 
egy pár czigánynyal végigvonult a város ut­
czáin, Kossuthot éljenezve és ezt a nótát éne-

Kossuth Lajos azt izén te.,.
A csapat egyre nőtt s mire a város felső 

és alsó részét bejárták, már egész emberára­
dat ment a Kossuth zászlaja után. Vácz 
valasztópolgársága, mint egy ember ott volt.

A tömeg a városháza elé vonult és itt 
nyíltan követelte Kossuth Lajos megválasz­
tását. Hiába mondták az erkélyen megjelent 
bizottsági tagok, hogy Kossuth Lajos nem fog 
hazajönni!

— Mindegy, Kossuth Lajos legyen a kép­
viselőnk I — zúgott a tömeg.

Mikor a fóthi kastélyban gróf Károlyi 
Sándor erről értesült, kijelentette, hogy ő 
Kossuth népszerűségével nem mérkőzhetik és 
a jelöltségtől visszalépett.

A választás augusztus 4-ikén történt. 
A városháza terén újra összegyűlt a tömeg 
és követelte Kossuth Lajos megválasztatását. 
Rudnay József pest megyei nagybirtokos meg­
kérdezte a választóktól: nincs-e ellenjelölt ?

- Nincs! Éljen Kosssuth LajosI — hang 
zott a válasz.

Kossuth Lajost, megválasztott képvise­
lőnek hirdettek ki ; a néptömeg örömmámor­
ban úszott és Kossuth Lajos éltetésével vo­
nult el.

*

A mandátumot elküldölték Turinba, kérve 
a nép atyját, hogy jöjjön haza.

Kossuth, kit Vácz választott az alkot­
mány helyreállítása után képviselőnek, a va- 
cziak bizalmát megköszönte és Rudnayhoz 
intézett levelében kifejtette azokat az okokat, 
hogy miért nem jöhet vissza.

A levél meglehetősen antidinasztikus volt, 
de azért Böszörményi László, a balpárt ak­
kori orgánumában, a Magyar Ujság-ban, mely­
nek szerkesztője volt, közölte Kossuth levelét. 
Böszörményit ezért vizsgálat alá helyezték 
és fogságra ítélték, Rudnay Józsefet felmen­
tették.

Az akkori állapotokat élénken jellemzi, 
hogy az igazságügy miniszter rendeletet adott 
ki a nyomtatásban megjelent level elkobzására 
de a váczi rendőri hivatal jelentése szerint 
egyetlenegy példányt sem találtak.
—iXCCrösiKC

A turini temetés.
Turin, inárcz 28.

Derült tavaszi reggel köszöntött ma Tu­
rin városára, búcsúzóul a nagy halottól, a ki 
önkéntes számkivetésében tizenkét évig volt 
állandó lakosa a városnak.

A város népe már a kora hajnali órák­
ban gyülekezett azokon az utczákon, melye­
ken a gyászszertartás után a kpporsó utolsó 
útját teszi a vasúti állomásig. Óriási néptö­
meg hullámzott fel s alá, mely perczről perez­
re nagyobbodott.

A küldöttségek ezalatt találkozó helyei­
ken gyülekeztek s csoportosan vonultak fel a 
Corso Vittorio Emanuelen, mely számukra ki­
jelölve volt. A hatalmas ut mentén a házak 
ablakai és erkélyei gyászjelvéoyekkel voltak 
díszítve

Nyolcz órára beláthatatlan embertömeg 
verődön össze az utczákon, mely néma 
csöndben állott sorfalat s meghatottsággal 
nézte a küleöttségek és a notabilitások fel­
vonulását.

Egész Turin ott volt, hogy megadja 
a végtiszlességet a »magyar tábornok«-nak, 
mint Kossuthot általában nevezték. A közön­
ség edepte a templom egész környékét.

Fél kilencz óra lehetett, mikor a gyász­
vendégek felvonulása megkezdődött. Legelői 
jött Biescia város küldöttsége, a magyaror­
szági olasz légió lobogója alatt A küldöttség 
tagjai diszegyeuruhábau voltak s büszkén, 
ném a fájdalommal követték a gyászba vont 
magyar lobogót.

Garibaldi katon á i következtek 
a sorban ezután. A garibaldisták festői kato- 
na-egyenruhajukban mély hatást keltettek a 
közönségben Csupa öreg emberek már, a kik 
egykor annyi hősiességgel küzdöttek Garibal­
di vezetése alatt az olasz szabadságért. Le­
hajtott fővel, a fájdalom kifejezésével arczu- 
kou, szótlanul lépdeltek a csatákban meglé­
pett harczi lobogó alatt.

Könnybe lábadlak a szemek, mikor eze­
ket a vén katonákat sírni látták. Busán 
mondogatták, amint odaállottak a számuk­
ra kijelölt helyre : Ii generale I II generale !

Ezután jöttek az olasz szabadkömivesek 
négy hatalmas zászló alatt, mely a szabad­
kőműves jelvényekkel volt díszítve. Eljöttek 
ők is, hogy elsirassák Kossuth Lajost, a kt 
az egész világon tán a legjobban érette meg 
az ő tanaikat. Komolyan, méltóságteljesen ál­
lottak fel a sorba.

Következnek a veteránok, szintén 
harczi zászlók alatt. Tompa dobszóra lépdel­
tek az öreg katonák, a kik a magyar légióval 
annak idején együtt harczoltak a közös ellen- 
seg ei'en.

Sorra egymásután vönultak fel a mun­
kás egyletek s egyéb testületek, valamenyien 
gyászt hirdető zászlók alatt. 7

Fél kilencz van s máris vagy 300,000

ember tolong az utczákon. Itt van egész Pie­
mont s gyászol a magyarokkal.

A sorok előtt a városi diszőrsóg a tűz­
oltóság és a carabinierik vonták kordont, 
nehogy a nagy tömeg valamikép megbontsa 
a rendet.

Egyszerre a zugó tömeg hirtelen elné­
mul s csönd borul az utczákra: a templom­
ajtó előtt megáll a fényes halottas kocsi, kö­
zépkori kosztümbe öltözött haj poros parókás 
szolgákkal.

*

Az olasz lobogók mindenütt félárboczra 
vannak eresztve. A spanyol és bolíviai kon­
zulátusok épületén az állami lobogókat szintéu 
félárboczra eresztették.

Pont kilenczkor a család tagjai és vala­
mennyi itt időző magyar küldöttség bevonult 
a templomba zászlókkal és koszorúkkal.

A templom zsúfolásig tömve volt.
A ravatal mellett a templomban Türr 

István a marsalai ezrek nevében mondott 
beszédet. Utána V o 1 i turini polgármester, 
Márkus József Budapest t ip ilgármes- 
tere és Rohonczy Gedeon beszéltek.

A beszédek elhangzása után P e y r o t 
lépett a szószékre és imát mondott.

Ezután Veres József országos 
képviselő, orosházi ágostai evangélikus lel­
kész mondott gyászbeszédet. Utána A p p i n 
beszélt francziául.

A szertartás közben a turini nők kara 
gyászdalt énekelt.

Pe;, rőt imája rekesztette be a templomi 
szertartást s erre lassan megindult a menet 
ki a templomból.

A magyar képviselőház, Turin és Budapest 
főváros szo'gái vállaikra emelik a koporsót, 
melynek sza'agjait magyar képviselők viszik 
és kikisérik az u'czára, hol ezernyi néptö­
meg kalap levéve üdvözli a magyar nemzet 
halottját.

Sokáig tartott, mig a zsúfolásig megtelt 
templom kiürült és az utolsó vendég is kö­
vette a koporsót. . .

*
A fényes Corsó Vittorio Emanuelt be- 

láthatlan néptömeg lepi el. A járdákon gyász­
ba öltöztetett közönség áll sorfalat. Egyletek, 
testületek, küldöttségek mély csendben várják 
a halottat. A házak ablakain és erkélyein Turin 
legelőke'őbb közönsége foglalt helyet. Minde­
nütt, a merre a menet haladt, kápráztató 
gyászpompa tárul elénk. A házak fekete 
zászlókkal fellobogózva, az idegen konzulá­
tusok épületei előtt az illető államok lobo­
gói félárboczra vannak eresztve. Minden 
középületen ott lobog a gyászfátyollal bevont 
olasz trikolor.

Fél tizenegy órakor indult meg a men t 
a templomból. Elől Turin város zenekara, 
utána a koszorús kocsik, telve Olaszország 
flórájának legremekebb termékeivel és Magyar- 
ország könynyel áztatott virágaival. Majd jön 
Kossuth Lajos koporsója.

A koporsó láttára mindenki levette 
kalapját. A gyászindulók zenéjébe beleve­
gyük a sorfalat képező különféle egyletek 
dobpergése.

A halottas kocsi után a család, mely 
után a magyar képviselőház, Budapest és Tu­
rin, a magyar küldöttségek képviselői ha'ad- 
nak könyezve, sírva.

A menetet beláthatlan tömeg követi és 
kiséri a Carlo és Felicie-utczákon végig, 
melyeket mindenütt óriási néptömeg tart meg­
szállva.

Néhány helyen egy-egy perezre megáll a 
menet, mert még útközben is akadnak rész­
vét manifesztácziók.

így ér a menet nagy lassúsággal, de 
példás renddel az indóhaz hatalmas arkadjai 
alá, hol hatalmas sátor volt elhelyezve. Az 
óriási fekete drapériák alatt felállítottak «
koporsót, 
felé I

im útra készen a haza földje

A menet elrendezkedett a pályaudvar 
hatalmas boldozata alatt. A hangulat itt leir- 
hatlan volt.

Mindenkit nemcsak nagyfokú elfogódás, 
de mély levertség is szállt meg. Mi magyarok 
sírva borultunk egymásra. Alig, a'ig tudtunk 
magunkon erőt venni, a mikor Turin város 
sindacoja, Voli szenátor csengő, messze hall­
ható hangon kezdett búcsút venni Kossuth 
Lajostól.

Meghatva emlékezett meg Olaszország 
lelkes polgáráról, — kit Magyarország adott 
neki és kit most Magyarország ismét vissza­
követel.

Kossuth Lajos hamvait elviszik közülünk 
de emléke itt marad örökre, — fejezé be Voli 
bes-zédét — és mindenkor lelkesíteni fog sza­
badságra ! Mélyen meghatva adta át a drága 
hamvakat Márkus polgármesternek, ki franczia 
beszédben köszönte meg mindazt a figyelmet, 
miben Turin mindenkor részesítette Magyaror­
szág legjobb f.át. Helfy Ignácz pedig o ászul 
köszönte Turinnak vendégszeretetét és ezzel 
átvette a drága hamvakat, melyek immár a ma­
gyar nemzet kincsévé váltak.

*
Midőn Turin város küldöttsége ünnepé­

lyesen elbúcsúzott Kossuth koporsójától, először 
a magyar képvinelőház küldöttsége lépett a 
koporsó elé. A küldöttség szónoka Roho nczy 
Gedeon volt, a ki néhány szép mondatban 
adott kifejezést amaz érzelemnek, mely a ma­
gyar nemzet törvényhozását fogja el Kossuth
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halála felett. Megemlékezatt Kossuth nagy ér­
demeiről, melyekről hálás nemzete sohasem 
fog megfeledkezni.

A nemzeti párt nevében hasonlókat mon­
dott Szentiványi Árpád, ki után Bartók 
Lajos elszavalta ódáját, mely mély hatást tett
mindenkire.

A szép versek elhangzása után a füg­
getlenségi és 48-as párt szónoka lépett elő. 
Bariba Miklósnak talán ez volt 
legszebb szónoklata, melyet valaha elmondott.

Ecsetelte Kossuth nagyságát, tényeit, szen­
vedéseit, ki egymaga vívta ki nemzetének 
szabadságát, polgárainak egyenlőségét. Ismer­
tette fényes szónoki tehetségét, melylyel nem­
zetében annyi reményt és önbizalmat ébresz­
tett. Majd leírta azt az óriási veszteséget, 
mely Kossuth halálával Magyarországot érte 
és végül megfogadta, hogy azok, kik életében 
is legközelebb álltak hozzá, a függetlenségi és 
48-as párt, nem fogja elejteni Kossuth nagy 
elveit.

A gyönyörű szónoklat hatása nagysze­
rű volt. A ravatal előtt mindenki kezet szorí­
tott Barthával, ki után Sturmann György 
mondott néhány búcsúszót, melyekben felem­
lítette a Magyarországon most folyamatban le­
vő egyházpolitikai mozgalmat is, melyben Kos­
suth Lajosnak is része volt.

Eddig példás volt a rend, de mikor a be­
szédek befejeztettek, nem lehetett többé meg­
fékezni az óriási emberáradatot, a közönség 
áttörte a korlátokat és mindenki igyekezett 
egy-egy virágot, vagy levelet letépni a legna­
gyobb magyar emlékére, ki Olaszországban fe­
jezte be dicső életét !

óriási munkába került a tömeget vissza­
tartani és igen igen soká tartott, inig a ren­
det helyre lehetett állítani.

Folyton érkeznek ide a pályaudvarba pol­
gárok százai, hogy egy utolsó pillantást ves­
senek annak a koporsójára, ki oly nagy ba­
rátja volt Itáliának. . .

A gyászszertartás után a magyar kép­
viselők és hírlapírók e'mentek Viktor Emánuel, 
Garibaldi és Cavuur szobraihoz, hol egy-egy ko­
szorút tettek le a magyar nemzet nevében.

Mig Turin népe ott sürög-forog az ut- 
czákon és mindenütt rokonszenves tüntetések­
kel fogadják az itt levő magyarokat, bebi­
zonyítva, hogy mily élénk részt vesznek gyá­
szunkban, addig vasúti munkások elhelyezik a 
koporsót egy fekete posztóval bevont vaggonba, 
melyen csak ez a felirat

»f e r e t r o« (koporsó) 
és egy teher kereszt jelzi, hogy Kossuth Lajos 
hamvait tartalmazza magában. E vaggonban 
teszi meg Magyarorszag kormányzója az utat 
hazafelé !

Újdonságok.
A gyászoló Debreczen.

A debreczeni czizm adia 
társulat, Bongó Lajos elnöklete alatt, teg­
nap látogatott rendkivüli közgyűlést tartott, 
melynek egyedüli tárgya az volt, hogy miként 
fejezze ki a társulat részvétét s hozzájárulá­
sát a nemzeti gyászhoz ? Elnök megnyitván 
a közgyűlést, fölkéri Juhász Gábor jegyzőt, 
hogy olvassa föl az elnöki előterjesztést, mely 
következőleg hangzott:

Tisztelt társulati gyűlés !
Az örök végzet kérlelhetetlen intézkedése 

folytán megdöbbentő hírek szálltak szét e 
héten nemcsak Kárpátoktól Adriáig, 
— hanem úgy szólván mind az őt viíág 
részen.

Ezen megdöbbentő hir villám gyorsa­
sággal terjedi el, megha t KOSSUTH LAJOS. 
Magyarország volt kormányzója, vezér csillaga, 
kit úgyszólván szeretett, imádott minden igaz 
magyar ember, sőt meg ellenségei is beösmer- 
ték nagy tehetségeit.

Ezen tiir hahasara gyászt öltöttek váro­
sok és falvak, még a harangok is busán kong­
ják, hogy a nemzetnek nagy halottja s vesz­
tesége van.

Mi bennünk is, mint a megboldogultnak 
testi és lelkileg hü tisztelőiben, felébredt azon 
eszme, hogy szeretett nagy hazánkfia és 
apánk végtisztességféte’ét kegyelettel meg­
üljük.

Ezen czél vezetett bennünket arra, hogy 
ezen gyűlést megtartsuk és mint erkölcsi tes­
tület intézkedéseket tegyünk arról, hogy hőn 
szeretett nagyhazánk fia, volt vezercsillagunk 
néhai boldog emlékű Kossuth Lajosnak folyó 
április hó 1-sején Budapesten tartandó vég- 
tisztességtételére a nagy halott érdemeihez 
csekély erőnkhöz mért intézkedéseinket meg­
tegyük. S kérjük a gyűlést ennek togana- 
tositására.

A közgyűlés ezen előterjesztést mély 
részvéttel meghallgatván, elhatározta, hogy a 
társulat Kossuth koporsójára három tagú küldött­
ség által koszorút helyez s a koszorút Bongó 
Lajos elnök, K u r u c z Miklós alelnök és J u- 
h á s z Gábor jegyző viszik föl — mint kül- 
dötségi tagok — Budapestre. Végül elhatároz­
ták, hogy a .debreczeni Kossuth-szoborra an­
nak idején 500 koronát adományoz a tár­
sulat.

*

a kereskedelmi akadémia 
i f j u s á g a bat heti gyászt visel Kossuthért. 
Apr. 6-án az akadémia dísztermében gyaszün- 
nepélyt tartanak ; Kossuth koporsójára koszo­

rút tesznek s megindították a gyűjtést a deb­
reczeni Kossuth-szoborra is. Ügy a kereske­
delmi akadémiában, mint a többi magasabb és 
alsóbb rangú tanintézetekben, Kossuth eihan-
tolásaig, szünetelnek az előadások.

*

A k e re s k edő ifjak önképző 
egylete ma este 1/19 órakor, egyleti helyi­
ségében, rendkivüli közgyűlést tart, melynek 
egyedüli tárgya a nemzeti gyászhoz való hoz­
zájárulás lesz.

A debreczeni kereskedel­
mi és iparkamara tegnap délu tán 
tartotta rendkivüli közgyűlését elhunyt nagy 
hazánkfia Kossuth Lajos temetésén le­
endő képviseltetése tárgyában.

S e s z t i n a Lajos elnök megnyitván a 
közgyűlést s jelezvén az összejövetel ezélját, 
megindító szavakkal méltatta az elhunyt nagy- 
hazafi érdemeit és vázolta a gyászba borult 
nemzet nagy halottjának életeben a hazai 
ipar és kereskedelem terén kifejtett működé­
sét, valamint azon nagyszabású alkotásokat, 
melyeknek Kossuth Lajos úttörője volt. A 
kamara tagjai elnöknek lendületes beszédét 
fennállva, meghatottan hallgatták végig és 
egyhangúlag hozzájárultak Dr. Király Ferencz 
kamarai titkár által előterjesztett következő 
határozati javaslathoz :

»Mondja ki határozatilag a közgyűlés, 
hogy 1-ször Kossuth Lajosnak a magyar 
nemzettel, valamint a magyar kereskedelem 
és iparral szemben szerzett nagyérdemeit 
jegyzőkönyvben örökíti meg. 2-szor a család­
hoz részvétiratot intéz. 3-szor Budapestre a 
temetésre elnökének vagy alelnökének veze­
tése mellett 3 vagy 5 tagú küldöttséget me­
neszt. 4-szer a ravatalra a debreczeni keres­
kedelmi és iparkamara nevében koszorút 
helyez. 5-ször felhívást intéz a kereskedők 
és iparosokhoz, hogy a temetés napján üzle­
teiket zárva tartsák. 6-szór Kossuth szoborra 
500 koronát ad.« A kamara képviseleté­
ben a temetésen megjelenő tagokul megvá­
lasztattak : Szabó Kálmán, ki a küldöttségét 
vezeti, továbbá az iparos osztály képviseleté­
ben Bongó Lajos, a kereskedő osztály képvi­
seletben Kovács Mihály és a kamara irodá­
ja képviseletében Grünwald József fogalmazó. 
Dr. Király Ferencz titkár más oldalról léven 
a temetésnél elfoglalva. A miskolezi kamara 
indítványa folytán végül elhatároztatott, hogy 
a hazai kamarák küldöttei a temetésnél egy 
csoportban vegyenek részt és hogy a rava­
talra közösen is koszorút helyezzenek. Ezzel 
a rendkivüli közgyűlés véget ért

Az i p a r o s-k ö r gyásza. A deb­
reczeni iparos-kör tegnap rendkivüli választ­
mányi ülést tartott S e r 1 i Ede elnöklete 
alatt, melyen elhatározták, hogy Kossuth em­
lékét jegyzőkönyvileg megörökítik, a gyászoló 
családhoz részvétiratot intéznek, Kossuth ko­
porsójára küldöttség által koszorút helyeznek 
(mely küldöttség tagjai Röszler Richard el­
nöklete alatt Berger Jenő, Hoiváth János, 
Stieber János. Baum Miksa és Blaskovics 
Mihály lesznek), a kör tagjai Kossuthért 6 
heli gyászt viselnek, Kossuth debreczeni szob­
rára gyűjtést indítanak, melyet a kör azonnal 
meg is kezdett 10 írttal.

Ezzel kapcsolatban Röszler Richard, 
Berger Jenő és Horváth János építészek és 
téglagyárosok, a kör tagjai, azon nagy lelkű 
ajánlatot tették, hogy a debreczeni Kossutb- 
szobor alapozási munkálatait díjmentesen 
eszközük.

(Ezen ajanlat mintegy 3000 frtot 
képvisel.)

A kör tagjai, a gyász daczára is, éljen­
zéssel fogadtak ezen hazafias ajánlatot

A debreczeni fényképészek, festők és 
mübarátok, művészi kivitelű koszorút külde­
nek Kossuth koporsójára.

Kossuth és Debreczen. Tarin­
ban, Kossuth családja előtt, Debreczen 
sz. kir. város küldöttsége részéről Dr. 
Bakonyi Samu bizottsági tag, lapunk fő- 
munkatársa fejezte ki Debreczen városá­
nak osztatlan részvétét és mély gyászát. 
E részvét-nyilatkozatra Kossuth Ferencz 
igy válaszolt: — »Apám politikai műkö­
désének főszinhelye Debreczen volt. 
de most nem akarok politikáról beszélni. 
Meg vagyok győződve, hogy sirja Ma­
gyarországon nagy befolyással lesz a nem­
zet politikai érzületére.«

A debreczeni nők gyásza. A deb­
reczeni lelkes hu;, v.myok ezüst-koszorút kül­
denek Kossuth koporsójára. Az adományok e 
kegyeleles czélra úri nőktől és szegény asszo­
nyoktól már eddig is igen szépen gyűltek. A 
történeti hűség kedvéért azért mégis föl kell 
említenünk azt, hogy akadtak Debreczenben 
olyan nagyúri asszonyságok, kik a hölgyekből 
álló gyűjtő bizottságnak az adakozást — gú­
nyos kijelentések kíséretében — kereken meg­
tagadták. Node nem csodálkozunk e felett, 
mert a történelemből nagyon jól tudjuk azt, 
hogy a magyar föld nemcsak Kossuthokat, 
hanem Görgey Arthurokat, nemcsak Zrínyi 
Ilonákat, hanem csejthe vári asszonyokat is 
termett. Az emberek pedig mindig egyformák 
és ugyanazok maradnak! (Flammarion

elmélete.) Node sebaj! Náluk nélkül is meg 
lesz az ezüst-koszorú !

A debreczeni nők üdvözlő sürgönyeire, 
melyeket a budapesti egyetemi ifjúsághoz in­
téztek, a következő válaszok érkeztek sürgöny 
utján:

I.
»A debreczeni magyar érzelmű höl­

gyeknek.«
— Id. Gáli Józsefaé Kaffka Terézia 

czimén.
Ha nemeset tettünk, tietek az érdem ; az 

anya-tejjel szívtuk magunkba hazánk szere- 
tetét !

A budapesti egyetemi ifjúság nevében:
Burg Kornél

elnök.
II.

Kálmán Lajosné, ifj. Gáli Józsefné, Kult- 
sár Erzsiké, Munkácsi Juliska, Burányi Lajosné 
ref. tanítónőknek.

Debreczen.
Mienk a tett, tietek az érdem!
A budapesti egyetemi ifjúság nevében:

Solymossy, Burg Kornél,
alelnök. * elnök.

A debreczeni nők ezüst-koszorúja hol­
naptól kezdve közszemlére lesz kitéve Löfko- 
vics Arthur ékszerész kirakatában.

* Kossnth-szobor Debreczenben. 
A »Csokonai kör« szépiiési szakosztálya teg­
nap délután gyűlést tartott a Debreczenben 
létesítendő Kossuth szobor tárgyában. K om­
ló s s y Anthur bemutatja a felhívás szövege­
zésére kiküldött bizottság által megszerkesz­
tett felhívást, melyet a gyűlés elfogadott s mely 
a kövatkezőleg hangzik :

Felhívás!
Törüljük le omló könnyeinket, szüntes­

sük mélységes fájdalmunk jajkiáltásait. Váltsa 
fel azokat a hátás kegyelet építő munkássága. 
A miénk, a mi örök büszkeségünk 0 hamva­
iban is mindenha.

Állítsunk Debreczenben szobrot

Távirataink.
Ma ismét hosszabb távirati közleménye­

ket kaptunk (Nabresinán föladva) Dr. 
Bakonyi Samu főmunkatársunktól. E távirati 
közlemények nagy részét már fölhasználtuk 
lapunk mai számának egyes czikkeiben (»A 
turini temetés«, »Kossuth és Debreczen« slb,) 
a kimaradt részleteket pedig itt közöljük :

Ruttkayné Kossuth Lujza urhölgy meg­
tudva. hogy a debreczeniek Turinban van­
nak, Aulich titkár által azonnal tudtunkra 
adta, hogy szívesen lát bennünket. Rögtön 
tisztelegtünk nála s páratlan szívességgel fo­
gadott bennünket.

Időközben megérkezett Kossuth Fe­
rencz is s a család tagjai a legnagyobb szí­
vességekkel árasztottak el bennünket. Tiszte­
legtek Debreczen város, ügyvédi kamara, füg­
getlenségi párt és kör, kollégiumi ifjúság kül­
döttei. Kossuth fiai a függe lenségi eszmékről 
nagy ekesszólással beszéltek. Őrizzük meg a 
nagy hagyományokat, mert a nehéz idők vissza 
térhetnek ! (A turini temetés leírását fentebb 
közöltük.) Tegnap d. u. 4 órakor indu lunk 
Turinbóf.

Milánóban nagy közönség s az 
egyetemi ifjak, Veronában, hova éjjeli 
két órakor érkeztünk, az egész városi hatóság 
és nagy közönség várta a gyászvonatot. Min­
denütt megkoszorúzták Kossuth koporsóját. 
Udinéban, az olasz határon, ma reggel szintén 
impozáns fogadtatás volt. Gyász-bokrétákat 
osztottak ki köztünk olasz leányok. G ö r z- 
b e n (Ausztria) — állítólag felsőbb rendeletre 
—- az elibünk jövő magyarokat nem engedték 
ki a perronra. Holnap, pénteken reggel, a ma­
gyar határon leszünk !

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelő« szerkesztő és lapkiadó: Kóla Barna.

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

Táncztanitási jelentés.
Kossuth Lajosnak!

Adakozzék mindenki. Gazdag és szegény, 
nő és férfi, öreg és ifjú, még a gyermek is 
siessen tehetsége szerinti adományával.

Az adományokat elfogadja és köszönet­
tel nyugtatványozza

A debreczen! Kossuth-szoborbizottság.
(Aláírások.)

Ezután összeállították a felhívást aláirók 
névsorát. A Csokonai kör választmányának 
tagjain kívül városunk társadalmának minden 
rétegének vezérferfiait felkérik az aláírásra. 
Körülbelül 100 — 120 név lesz a felhívások 
alatt, melyeket azután kibocsájtanak úgy vá­
rosunk, mint a közel vidék közönségéhez. — 
Közelebb megalakittatik á szobor rendező 
nagy bizottság.

* A gyászoló H Szoboszló Vet­
tük a következő levelet : H.-Szoboszlőn a 
gyászlobogokat a város középületeire, a kir. 
járásbíróság épületére, az öszes református, 
izraelita és r. kath. iskolákra, a ref. toronyra 
még f. hó 2l-én kitűztek ; de a polgárság is 
igen sok zászlót tüzölt ki, úgy hogy pl. az is- 
kola-utczán csak két házon nincsen zászló, 
a nagy piaczon is csak egy ház maradt zászló 
nélkül : az olvasó egyletek, a takar-k-pénz- 
tárak is kitűzték a gyászlobogót. Férfiak és 
nők gyászfátyolt viselnek. Az ev. ref. temp­
lomban tartott gyászistenUtiszteleten annyian 
jelentek meg, hogy a tágas templom szűknek 
bizonyult. A temetésre 50 tagú küldöttség megy, 
mely magával viszi H.-Szoboszló város 150 
frtos bronz-koszorúját.

* Hagyjátok abba ! Tegnapelőtt a 
»K u 1 i m á z ó Hírlap«, tegnap pedig a 
másik helybeli kormánypárti lap. a »Deb­
reczeni Ellenőr« támadt nekünk. Ez 
utóbbi nem egyenesen támad, csak oldaivá- 
yásokat oszt, de éppen olyan alapos ok nél­
kül, mint azt a »Kulimázó Hírlap« tette. Mi 
ugyanis városunk közéletének egyik kiváló tag­
jától, olyan embertől, kinek éppen nintérde­
kében utczai zavargások előidézése, vetiük azon 
eszmét, hogy Debreczenben, Kossuth temetése 
napján, gyászmenet rendeztessék. — Mi ezen 
eszme komoly kérésziül-vitelét a közönség 
figyelmébe ajánlottuk s úgy tapasztaltuk, hogy 
az helyesléssel találkozott. Több egylet részé­
ről jött hozzánk kérdezősködés az iránt, hogy 
mikor lesz a gyászmenet, mert abban gyász- 
fátyolos lobogók alatt részt akarnak venni. Sőt 
már koszorúkat is jelentettek be, vagy a kő­
oroszlánra, vagy a honvéd-sírokra. A »D. E.« 
tegnapi száma ezen eszme miatt nekünk támad, 
szereplési viszketegségben szenvedőknek, s 
tánczingerlőknak nevezve bennünket, az1 mondja, 
hogy e gyászmenetben csak a csőcselék venne 
részt. Csőcselék! Midőn a kormány ja­
vaslatai mellett kell tüntetni, mint Debreczen- 
bt-n és Budapesten történi, akkor a kormány- 
párti lapok dicsőítik a népet, leborulnak a 
nemzet nagysaga előtt, de midőn a nép saját 
érzelmeinek akar impozáns kifejezést adni : 
akkor — a kormánypárti lapok szerint—cső­
cselék a neve ! Arra kérjük tehát városunk 
polgárait, hogy a gyászmenet tervét ejtsék el 
s ne engedjek meg a »Debreczeni Ellenőr« 
szerkesztőségét alkotó nagy emberek­
nek azon örömöl, hogy a szent fájdalom nyil- 
vánulását botránynak s a gyászmenet 
részvevőit csőcseléknek bélyegezhesse ! — A 
»Debreczen« szerkesztősége.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására hozni, hogy a legköny- 
nyebben fölfogható táncztanitási módszer mel­
lett az összes szükségelt s még itt nem divó 
tánc-zokbó! is oktatást adok. Az ujtanfolyamon 
a test helyes magatartására, a lábak helyes 
használatába, tanczmulatságban és összejöve­
telekben szükségelt alkalmazkodásról oktatást 
adok.

Behatásokat elfogadok
j a mai naptól személyesen, avagy kérem be­

cses soraival megkeresni lakásomon.
Közkívánatra külön colont is rendezek, s 

magánórát háznál is adok.
A táncziskolát kezdők és haladók részére 

nyitom meg.
Különórák: magyarszóló, oláhszóló.
Debreczen 1894. márcz. hó.

becses pártfogását kérve,

Schaf János
táneztanitó.

Lakásom bárány-uteza 2412. sz.
I (125) * 2—3

TOKAJBAN.
ElsőTokaji Cognacgyár

• Aranyérmek 8 kiállításról ." <Páris, Bordeaux. Nizza, 
London, Berlin. Hága, Brüsszel, Chicago stb.

I A magits kereskedelemügyi m. kir. mi- 
ntsferium ellenőrzése alatt.

Gyári kedvezmény által kitüntetve._____

Szíveskedjék saját érdeké­
ben tudomásul venni, hogv egyedül 
mi foglalkozunk Tokajban cog- 
nacgyártással és kívülünk sen­
ki más

Minden más gyáros és viszontelárnsltó
kik készítményeiket »Tokaji cognac« czim- 

mel hozzák forgalomba, tehát tudva
hamisítást *

követnek el, mert cognacukat nem To­
kajon készítették, ezek tehát a törvény 

szerint
utánzók és hamisítók
kik ellen egyidejűleg pert indítunk és 
áruik elkobzását kérjük. Saját érde­
kében kérjük tehát, hogy a fent lát­
ható tokaji városi czimerre, mint 
védjegyünkre figyelni méltóztassék, 
ha valódi tokaji cognacot kivan.
(129) Kitűnő tisztelettel
Első tokaji eognacgyár, Tokaj.



■

r

I

'IMI

l#1

OOOOOOOOOOTOOOCXJOOOOOOOOOOOOOOCXXJDOOOOOOOOOOOOOOOOO'

országszerte
ösmeretes

TAVASZ 
Neumann M bécsi 

•&^ég
férfi-, fin- és gyermek-ruha nagy raktára

DEBRECZEN, a m. kir. főpostával szemben.
Főüzlet: Bécs« ü?ári?l,üf,es<ríí?s.? 35- — Földszint és l-sö emelet." RAKTÁRAK: I- Kärthner-strasse 31. — IV. WípŐhat- __„„„ o

ARAI)
AmMssy-tér 9

NAGYVARAD
Bemer-tér kis hidfo.

ZÁGRÁB
Grand-Hotel.

’-strasse 31. — IV. Wiedner Haupt-strasse 8.

Belgrad. Fiume, Pancsova, Serajcvo, Sófia, Temesvár, 
Triest, Ljvidék.

Szabott árak!
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4 deöreczeni helyi vasút részvénytársaság
folyó 1804. évi április hó 15-én cl. e. 10 órakor

A városháza nagy tanácstermében tartja

\ Il-ik rendes évi közgyűlését
melyre a t. részvényesek ezennel meghivatnak.

T A R G V Ä K:

I Az igazgatóságnak az 1893-ik évről szóló üzleti jelentése, ugyszinte 
eire vonatkozólag a felügyelő bizottság jelentése.
7n„ b ^ 1893' A mérle^ előterjesztése, az igazgatóság és felügyelő bi­
zottság reszere a felmentvény megadása.

III. Az osztalék meghatározása.
v,i, h:nh alaf,szabá'yok 41 §"sa értelmében kél kilépett és két újonnan 
betóílése ’ négy ,gilzgalÓ3^i ta8 helyének választás utján való
megváÍafzZ|ásaPSZabáiy0k értelmében két felügyelő bizottsági póttag

M — "_________ ■ r r

Hazánk legkedveltebb savanyuvize

MOHAI s SÖRRAS

Ifj.PÁJER JÓZSEF
II

üzletemet ugyan e házba, a szeglet helyiségbe
teszem aitai -tna a

A koltozköílós oiött az összes raktáron levő O
arukat, a megkönnyítés végett q

leszállított áron árusítom ki. o
I'gym.nt, Ét-, tea-, kávé-, mocca- és mosdó-készlelek

a vs f'-Sg'i-hímpák villan y-é g <j kkel
Üvegből sör., bor-, lükör-készletek.

,na e2üstb°! dísztárgyak, eyő-eszközök
Fa' 68 bádog-tálczák. — Faldiszek. ' _

6 T,ra-^di’ dis* figurák, ampélek stb. ^ g
Maradok tisztelettel Q

ifj. PÁJER JÓZSEF. §

Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál
Gazdag szensavtartalmu. - A bornak színét nem változtatja. - Természetes

izet kellemessé teszi,
a miért is a vendéglős uraknak keverékül . Spritzer előnyös szolgálatot tesz. 

jabban a homokos talajban termett savanyítás borokhoz kiváló előnyösnek 
__________________ bizonyult az Agnes-forrás savanyuvize.

Újabb orvosi bizonylatok az Ágces-ícrrásról Mohán.
*""S3A&&S

«-••*. 1 1 , ny- r c^ryet. tanár.
Kötelességemnek tartom értesíteni, hogy a lefolyt kolera-lárván v alatt

san támög®rartS®íkü]lthoLSmeT1 rle°hfe,tem A g>omor ^1 működését rendkívül hatható- 
Örömmel8konstatálhattam * * °i,‘I 3aVv,anyUVI?ek naSy része korgást és hasmenést okozna
legelső helyen áll ' ' 8Y nemcsak a hazai- hanem a külföldi ásványvizek között is 

Budapest. 1892. november 17. Vr GfaMr MarceJ
kincset a”gnagyobbflméervbefn0r,o?,!mhZét’ mÍnt ? 'f™“?6' fí<al adott e?yik megbecsülhetlen 
melyeknél ktaT °7°31 gyakorlatomban betegeimnek ajánlani ; a kórjavalat

Adja lafen ho^ a kü?ffíldfyh ldalj gyomorhurut, az eredmény minden esetben kielégítő 
ásványvíz-forgalmából hasonczéira alkalmazott vizeket teljesen kiszorítsa hazánk

N.-Szalonta, 1892 október 20 u e' viKloner ZU. járás és Biharúi, t. b. főorvosa
A ^olorft-megbetegedés ellen Präservativ gyógyszernek bizonyult.

Fr,füs^nk»!?en«. 0.rLSZá9 minden gyógyszertárában,
szerkereskedeseben és vendéglőjében kapható.

Országos 
főraktár Edeskuty L.

RlinUDrcr r______ f a ■ . , _BUDAPEST, Erzsébet-tér 8. sz.

e*. M klr. és 
szerb klr. udv. 

AsrAnyvie- 
•xAMtóoAl.

5©OXB®®®®®0®0©®000000000000^^^-

A mélyen tisztelt közönség szives tudomására hozom ezennel, hogy 
'iz általam építtetett

SVleiropole szállodát
Budapest, Kerepesi-ut 58. sz.

sajat kezelésembe vettem át.

nyelemmel be van remdezve '^yöbfb, k°r fényeinek megfelelő ká­
li dy én tümk ki, azonkívül közúti'fílZZl^ ,e?é,énkebb
villamos világítás és fürdőkkel Iutessek /elvonó-gep (Lifi), 
teremmel és kávéházzal bir. 1 1 V&n latva 68 kitűnő ét-

Tá^koKdvf?áláS 68 VÍIáJtás nem számittatik fel.-ag
sem lesz minden tekintetben uUz<f kö^''^-* tapaszlalata'mra, főtörekvé- (

(110)0000000000008
Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában, (Főtér Csanakház)" 1828

m tanúsított bizalmat ezer ni v-uiu ie/.et. uj vállalatomra C.
kitűnő tisztelettel

PETANOVITS JÓZSEF,
szálloda-tulajdonos.
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